Добавить букву \ знак (я её уже добавила и отметила)
, И … - стереть букву\знак

словосочетание \ предложение особо рекомендую изменить. Или частые повторы 

Dialogue: 0,0:01:32.95,0:01:37.18,muminki nazva2,,0000,0000,0000,,{\pos(320,250)}Муми-тролль – прорицатель
Dialogue: 0,0:01:32.95,0:01:37.18,muminki komets,,0000,0000,0000,,61 серия
Dialogue: 0,0:01:50.52,0:01:55.77,muminki komets,,0000,0000,0000,,То было самое обыкновенное утро, ничем не отличающееся от предыдущих.
Это было… \ Было самое обыкновенное утро…

Dialogue: 0,0:01:56.60,0:02:04.92,muminki komets,,0000,0000,0000,,Но мы ведь знаем, что каждый новый день в Муми-доле совершенно не похож на все остальные.

Dialogue: 0,0:02:07.84,0:02:12.10,muminki komets,,0000,0000,0000,,И уж совсем ничего особенного не было в том, что Сниффу приснился сон.

Dialogue: 0,0:02:14.51,0:02:17.81,muminki sub,,0000,0000,0000,,Муми-тролль, ты так много не унесёшь.

Dialogue: 0,0:02:35.03,0:02:36.27,muminki sub,,0000,0000,0000,,Твой кофе, папа.

Dialogue: 0,0:02:36.27,0:02:37.61,muminki sub,,0000,0000,0000,,Спасибо, Муми-мама.

Dialogue: 0,0:02:38.44,0:02:39.61,muminki sub,,0000,0000,0000,,Открыто!

Dialogue: 0,0:02:40.74,0:02:42.49,muminki sub,,0000,0000,0000,,Добрый день!

Dialogue: 0,0:02:43.01,0:02:44.76,muminki sub,,0000,0000,0000,,Здравствуй, фрекен Снорк.

Dialogue: 0,0:02:45.00,0:02:47.79,muminki sub,,0000,0000,0000,,Муми-тролль у себя в комнате.

Dialogue: 0,0:02:47.79,0:02:50.26,muminki sub,,0000,0000,0000,,Тогда я сразу пойду к нему.

Dialogue: 0,0:02:53.39,0:02:55.14,muminki sub,,0000,0000,0000,,Выглядит очень счастливой.

Dialogue: 0,0:02:55.14,0:02:58.68,muminki sub,,0000,0000,0000,,Конечно. Знаешь, она такая милашка.

Dialogue: 0,0:03:04.15,0:03:05.35,muminki sub,,0000,0000,0000,,Войдите.

Dialogue: 0,0:03:07.31,0:03:09.41,muminki sub,,0000,0000,0000,,Здравствуй, Муми-тролль.

Dialogue: 0,0:03:09.41,0:03:12.30,muminki sub,,0000,0000,0000,,Здравствуй, фрекен Снорк. Ты сегодня очень рано.

Dialogue: 0,0:03:12.30,0:03:13.64,muminki sub,,0000,0000,0000,,А что ты делаешь?

Dialogue: 0,0:03:13.64,0:03:15.64,muminki sub,,0000,0000,0000,,Предсказываю будущее при помощи карт.

Dialogue: 0,0:03:15.91,0:03:20.27,muminki sub,,0000,0000,0000,,Будущее? Тогда хорошо, что я так рано пришла, ты сможешь мне погадать?

Dialogue: 0,0:03:21.30,0:03:25.05,muminki sub,,0000,0000,0000,,Да, конечно. Для начала дважды перетасуй карты.

Dialogue: 0,0:03:25.05,0:03:28.28,muminki sub,,0000,0000,0000,,Два раза. Раз, два.

Dialogue: 0,0:03:28.28,0:03:30.55,muminki sub,,0000,0000,0000,,Теперь отдай мне половину колоды.

Dialogue: 0,0:03:30.55,0:03:31.72,muminki sub,,0000,0000,0000,,Пожалуйста.

Dialogue: 0,0:03:31.72,0:03:34.37,muminki sub,,0000,0000,0000,,Остаток перетасуй ещё два раза.

Dialogue: 0,0:03:34.37,0:03:36.05,muminki sub,,0000,0000,0000,,Раз, два.

Dialogue: 0,0:03:36.05,0:03:41.52,muminki sub,,0000,0000,0000,,Теперь дотронься носом до карт и сосредоточься. Ты должна сосредоточиться изо всех сил.

Dialogue: 0,0:03:41.52,0:03:43.20,muminki sub,,0000,0000,0000,,Дотронуться носом, сильно сосредоточиться...

Dialogue: 0,0:03:46.88,0:03:51.97,muminki sub,,0000,0000,0000,,А теперь дай мне три верхние карты, и поскорее.

Dialogue: 0,0:03:51.97,0:03:53.55,muminki sub,,0000,0000,0000,,Это так предсказывают будущее?

Dialogue: 0,0:03:53.55,0:03:54.96,muminki sub,,0000,0000,0000,,Конечно.

Dialogue: 0,0:04:00.05,0:04:02.90,muminki sub,,0000,0000,0000,,С тобой случилось что-то очень хорошее.

Dialogue: 0,0:04:02.90,0:04:03.83,muminki sub,,0000,0000,0000,,Да.

Dialogue: 0,0:04:04.10,0:04:05.83,muminki sub,,0000,0000,0000,,Может, у тебя был очень приятный сон?

Dialogue: 0,0:04:05.83,0:04:07.44,muminki sub,,0000,0000,0000,,Да! А ты знаешь...

Dialogue: 0,0:04:08.30,0:04:10.30,muminki sub,,0000,0000,0000,,...что мне снилось? Расскажи мой сон!

Dialogue: 0,0:04:10.77,0:04:15.07,muminki sub,,0000,0000,0000,,Может, тебе сделали красивый подарок.

Dialogue: 0,0:04:15.07,0:04:19.57,muminki sub,,0000,0000,0000,,Фантастика! Всё так и было, Муми-тролль, ты действительно умеешь гадать.

Dialogue: 0,0:04:19.85,0:04:21.29,muminki sub,,0000,0000,0000,,Именно это тебе и снилось?

Dialogue: 0,0:04:21.29,0:04:28.85,muminki sub,,0000,0000,0000,,Да, Муми-тролль, я как раз проснулась, когда ты собирался мне что-то подарить. А что это был за подарок?

Dialogue: 0,0:04:28.85,0:04:32.43,muminki sub,,0000,0000,0000,,Не знаю, что я делаю в твоих снах.
Не знаю, ведь это был Муми-тролль из твоего сна. \ …ведь это происходило в Твоем сне.
Dialogue: 0,0:04:32.43,0:04:34.22,muminki sub,,0000,0000,0000,,Пусть карты тебе подскажут.

Dialogue: 0,0:04:34.49,0:04:38.31,muminki sub,,0000,0000,0000,,Да это была шутка. Не умею я гадать.

Dialogue: 0,0:04:38.31,0:04:41.78,muminki sub,,0000,0000,0000,,А вот и умеешь. Ты же только что сделал это. Не вредничай.

Dialogue: 0,0:04:41.78,0:04:43.78,muminki sub,,0000,0000,0000,,Мне просто повезло.

Dialogue: 0,0:04:44.08,0:04:45.78,muminki sub,,0000,0000,0000,,Перестань. И попробуй ещё раз.

Dialogue: 0,0:04:45.78,0:04:47.42,muminki sub,,0000,0000,0000,,И как теперь быть?

Dialogue: 0,0:04:47.42,0:04:50.85,muminki sub,,0000,0000,0000,,Муми... Муми... Муми...  Муми-тролль!

Dialogue: 0,0:04:50.85,0:04:53.74,muminki sub,,0000,0000,0000,,Что стряслось, Снифф? Откуда такая спешка?

Dialogue: 0,0:04:53.74,0:04:56.63,muminki sub,,0000,0000,0000,,Муми-тролль, пошли со мной, скорее!

Dialogue: 0,0:04:56.63,0:04:57.76,muminki sub,,0000,0000,0000,,Хорошо, но...

Dialogue: 0,0:04:57.76,0:05:03.54,muminki sub,,0000,0000,0000,,Раз уж тебе так безразличен мой подарок, то я тогда ухожу.

Dialogue: 0,0:05:03.54,0:05:05.15,muminki sub,,0000,0000,0000,,Нет, подожди, фрекен Снорк.

Dialogue: 0,0:05:05.15,0:05:06.80,muminki sub,,0000,0000,0000,,Да пусть идёт себе.
Да пусть себе идет. \ Без неё даже лучше. \ Да ну её.

Dialogue: 0,0:05:06.80,0:05:09.00,muminki sub,,0000,0000,0000,,Не уходи, фрекен Снорк!

Dialogue: 0,0:05:09.00,0:05:12.27,muminki sub,,0000,0000,0000,,Муми-тролль, послушай, мне приснился сон, что мы вместе занимались бизнесом.
… занялись бизнесом.

Dialogue: 0,0:05:12.27,0:05:13.99,muminki sub,,0000,0000,0000,,Мы занимались бизнесом?
Мы занялись бизнесом?
Dialogue: 0,0:05:13.99,0:05:17.80,muminki sub,,0000,0000,0000,,Да, и заработали очень-очень много денег.

Dialogue: 0,0:05:17.80,0:05:19.80,muminki sub,,0000,0000,0000,,Этой ночью всем что-то снилось.

Dialogue: 0,0:05:20.18,0:05:22.55,muminki sub,,0000,0000,0000,,Ты пойдёшь со мной, правда?
\ Ты в деле, идет?
Dialogue: 0,0:05:22.55,0:05:23.75,muminki sub,,0000,0000,0000,,Куда?
Каком?

Dialogue: 0,0:05:23.75,0:05:30.52,muminki sub,,0000,0000,0000,,Продавать эликсир молодости, рецепт которого передаётся в моёй семье из поколения в поколение. Ну как, согласен?

Dialogue: 0,0:05:31.49,0:05:33.65,muminki sub,,0000,0000,0000,,Мы продадим его очень много.

Dialogue: 0,0:05:33.65,0:05:37.74,muminki sub,,0000,0000,0000,,Тогда ты сможешь что-нибудь купить фрекен Снорк, и она будет счастлива.

Dialogue: 0,0:05:47.27,0:05:50.50,muminki sub,,0000,0000,0000,,Отлично, испытаем его на Хемуле.

Dialogue: 0,0:05:52.49,0:05:56.07,muminki sub,,0000,0000,0000,,Господин Хемуль, как тяжко вы трудитесь.

Dialogue: 0,0:05:56.48,0:05:59.43,muminki sub,,0000,0000,0000,,Здравствуйте, ребята. Пришли поболтать?

Dialogue: 0,0:06:01.39,0:06:03.87,muminki sub,,0000,0000,0000,,Иногда нужно побеседовать с людьми.
\ Иногда хочется просто поговорить с людьми.
Dialogue: 0,0:06:05.07,0:06:08.82,muminki sub,,0000,0000,0000,,Давно мы не виделись, господин Хемуль, правда?

Dialogue: 0,0:06:09.03,0:06:12.39,muminki sub,,0000,0000,0000,,Как, Муми-тролль, мы же вчера встречались, разве забыл?

Dialogue: 0,0:06:13.32,0:06:14.80,muminki sub,,0000,0000,0000,,Ах да, ну разумеется, конечно...

Dialogue: 0,0:06:16.07,0:06:19.61,muminki sub,,0000,0000,0000,,Должно быть, у вас поясница болит от таких наклонов.

Dialogue: 0,0:06:19.61,0:06:24.25,muminki sub,,0000,0000,0000,,Честно говоря, нет. Когда делаешь то, что любишь, ничего не болит.

Dialogue: 0,0:06:24.77,0:06:28.45,muminki sub,,0000,0000,0000,,Вы наверняка хотели бы стать немножко моложе, правда?

Dialogue: 0,0:06:29.14,0:06:30.89,muminki sub,,0000,0000,0000,,Я? Моложе?

Dialogue: 0,0:06:30.89,0:06:35.77,muminki sub,,0000,0000,0000,,Да, вы только вспомните, насколько это приятно - быть молодым.
… как это приятно - ..
Dialogue: 0,0:06:37.21,0:06:41.82,muminki sub,,0000,0000,0000,,У нас есть эликсир молодости, мы продадим его вам очень дёшево.

Dialogue: 0,0:06:41.82,0:06:43.02,muminki sub,,0000,0000,0000,,Снова быть молодым...

Dialogue: 0,0:06:44.23,0:06:50.42,muminki sub,,0000,0000,0000,,Снова переживать эти смены настроения, бессонные ночи и тому подобное?

Dialogue: 0,0:06:50.72,0:06:54.75,muminki sub,,0000,0000,0000,,Нет, спасибо, ни в коем случае, меня всё устраивает.

Dialogue: 0,0:06:57.70,0:07:01.52,muminki sub,,0000,0000,0000,,Наверное, у Хемуля было не очень счастливое детство.

Dialogue: 0,0:07:02.00,0:07:04.89,muminki sub,,0000,0000,0000,,Забудь о нём, поищем себе нового клиента.

Dialogue: 0,0:07:04.89,0:07:09.15,muminki sub,,0000,0000,0000,,В Муми-доле я не знаю желающих омолодиться.
Но кто ещё в Муми-доле захочет помолодеть.

Dialogue: 0,0:07:09.15,0:07:10.77,muminki sub,,0000,0000,0000,,Что, в Муми-доле нет таких?

Dialogue: 0,0:07:10.94,0:07:16.40,muminki sub,,0000,0000,0000,,Да. Все вокруг очень довольны жизнью и никто не жалуется на свой возраст.

Dialogue: 0,0:07:20.98,0:07:24.14,muminki sub,,0000,0000,0000,,Снифф, а твой эликсир вообще действует?

Dialogue: 0,0:07:24.14,0:07:27.03,muminki sub,,0000,0000,0000,,Конечно, он должен действовать.
Конечно, он должен сработать.

Dialogue: 0,0:07:27.03,0:07:30.39,muminki sub,,0000,0000,0000,,Послушай, нам стоит для начала испытать его на себе.

Dialogue: 0,0:07:30.39,0:07:35.28,muminki sub,,0000,0000,0000,,Наверное, так и надо поступить, а потом уже продавать его.
…а потом уже предлагать другим. \ и только потом продавать.
Dialogue: 0,0:07:37.68,0:07:40.71,muminki sub,,0000,0000,0000,,О нет, я его наверняка пробовать не буду.
О нет, я и так достаточно молод.

Dialogue: 0,0:07:40.71,0:07:46.90,muminki sub,,0000,0000,0000,,Естественно, нужно испытывать на том, кто уже старый. Я тоже не буду пить его - хочу повзрослеть, а не наоборот.
Естественно, нужно испытывать на том, кто уже состарился. Я тоже пить не буду – я бы лучше стал взрослым, а не наоборот.

Dialogue: 0,0:07:51.98,0:07:55.70,muminki sub,,0000,0000,0000,,Здравствуйте, здравствуйте.

Dialogue: 0,0:07:57.69,0:07:59.13,muminki sub,,0000,0000,0000,,Он наверняка старый.

Dialogue: 0,0:08:00.82,0:08:03.77,muminki sub,,0000,0000,0000,,Здравствуйте, вы меня слышите?

Dialogue: 0,0:08:03.77,0:08:05.42,muminki sub,,0000,0000,0000,,Здесь кто-то есть.

Dialogue: 0,0:08:05.42,0:08:07.80,muminki sub,,0000,0000,0000,,Меня звали?

Dialogue: 0,0:08:08.00,0:08:10.68,muminki sub,,0000,0000,0000,,Прошу прощения. Меня зовут Муми-тролль.

Dialogue: 0,0:08:10.68,0:08:12.40,muminki sub,,0000,0000,0000,,А... Что ты сказал?

Dialogue: 0,0:08:12.40,0:08:13.54,muminki sub,,0000,0000,0000,,Я Муми-тролль.

Dialogue: 0,0:08:13.54,0:08:14.64,muminki sub,,0000,0000,0000,,Что?

Dialogue: 0,0:08:14.64,0:08:16.08,muminki sub,,0000,0000,0000,,Я Муми-тролль!

Dialogue: 0,0:08:16.08,0:08:20.38,muminki sub,,0000,0000,0000,,Неужели сейчас Новый год? Тогда с праздником тебя.

Dialogue: 0,0:08:20.52,0:08:24.64,muminki sub,,0000,0000,0000,,Послушайте, у нас есть эликсир молодости, вы не согласитесь его испытать?
Dialogue: 0,0:08:24.64,0:08:30.04,muminki sub,,0000,0000,0000,,Говори громче. Не понимаю, почему все вокруг начали шептать.

Dialogue: 0,0:08:32.03,0:08:41.73,muminki sub,,0000,0000,0000,,Эликсир молодости, у нас есть эликсир молодости, хотите его попробовать и снова стать молодым?!

Dialogue: 0,0:08:43.20,0:08:47.98,muminki sub,,0000,0000,0000,,Ну если это задаром, то я не откажусь.

Dialogue: 0,0:09:00.98,0:09:04.00,muminki sub,,0000,0000,0000,,Превосходно, что бы это ни было, действует здорово.

Dialogue: 0,0:09:05.82,0:09:09.36,muminki sub,,0000,0000,0000,,Какое же оно хорошее...

Dialogue: 0,0:09:10.95,0:09:13.11,muminki sub,,0000,0000,0000,,Хорошее, хорошее.

Dialogue: 0,0:09:19.16,0:09:21.88,muminki sub,,0000,0000,0000,,Он прямо сейчас будет молодеть?

Dialogue: 0,0:09:21.88,0:09:24.11,muminki sub,,0000,0000,0000,,Похоже, эликсир действует как снотворное.
\ Похоже, эликсир сначала усыпляет. \ Больше похоже на эликсир сна.

Dialogue: 0,0:09:25.35,0:09:28.75,muminki sub,,0000,0000,0000,,Наверно, не надо было ему сразу так много пить.

Dialogue: 0,0:09:28.75,0:09:31.19,muminki sub,,0000,0000,0000,,Ну теперь я наконец-то могу идти домой.

Dialogue: 0,0:09:31.64,0:09:34.67,muminki sub,,0000,0000,0000,,Нельзя, бизнесом нужно заниматься непрерывно.
Нельзя в бизнесе допускать простои \ Нельзя, так мы никогда не разбогатеем.

Dialogue: 0,0:09:35.70,0:09:37.90,muminki sub,,0000,0000,0000,,Что это за палатка?

Dialogue: 0,0:09:49.69,0:09:53.23,muminki sub,,0000,0000,0000,,Простите, а чего вы все ждёте?

Dialogue: 0,0:09:53.23,0:09:55.12,muminki sub,,0000,0000,0000,,Своей очереди к гадалке.

Dialogue: 0,0:09:55.12,0:09:56.36,muminki sub,,0000,0000,0000,,Гадалке?

Dialogue: 0,0:09:56.36,0:09:57.22,muminki sub,,0000,0000,0000,,Да.

Dialogue: 0,0:09:57.22,0:09:58.56,muminki sub,,0000,0000,0000,,Это наш шанс.

Dialogue: 0,0:09:58.56,0:09:59.62,muminki sub,,0000,0000,0000,,Шанс?

Dialogue: 0,0:09:59.62,0:10:03.64,muminki sub,,0000,0000,0000,,Мы дождёмся своей очереди и спросим, как нам разбогатеть.

Dialogue: 0,0:10:04.44,0:10:06.95,muminki sub,,0000,0000,0000,,Если честно, я в гадания не верю.

Dialogue: 0,0:10:06.95,0:10:08.95,muminki sub,,0000,0000,0000,,Знаешь, и я тоже не верю.

Dialogue: 0,0:10:14.51,0:10:20.15,muminki sub,,0000,0000,0000,,Прошу входить, и внимательно слушайте голос вашего предназначение.
\ …вашего предназначениЯ. \ Войдите. Здесь вы узнаете тайну своего предназначения. \ Войдите. И я открою вам тайны вашей судьбы.

Dialogue: 0,0:10:22.76,0:10:24.51,muminki sub,,0000,0000,0000,,Садитесь.

Dialogue: 0,0:10:26.47,0:10:29.77,muminki sub,,0000,0000,0000,,Скажите, у вас есть вопросы?

Dialogue: 0,0:10:30.39,0:10:31.66,muminki sub,,0000,0000,0000,,Да.

Dialogue: 0,0:10:31.66,0:10:34.55,muminki sub,,0000,0000,0000,,Наверное, вы чего-то хотите, правда?
Предчувствую, у вас есть неисполненные желания!

(гадалки всегда начинают с очевидного))

Dialogue: 0,0:10:34.55,0:10:38.37,muminki sub,,0000,0000,0000,,Да, мы хотим узнать, что нам сделать, чтобы стать богатыми.

Dialogue: 0,0:10:38.98,0:10:41.60,muminki sub,,0000,0000,0000,,Как банально, однако мы что-нибудь придумаем.

Dialogue: 0,0:10:51.88,0:10:53.39,muminki sub,,0000,0000,0000,,Вижу, вижу.

Dialogue: 0,0:10:54.69,0:10:56.31,muminki sub,,0000,0000,0000,,Я ничего не вижу.

Dialogue: 0,0:10:56.31,0:11:00.19,muminki sub,,0000,0000,0000,,Тихо, это не ты должен видеть. А что вы видите?
… Так что нас ждет?

Dialogue: 0,0:11:01.60,0:11:04.32,muminki sub,,0000,0000,0000,,Ничего, сперва вы должны мне заплатить.

Dialogue: 0,0:11:05.83,0:11:08.20,muminki sub,,0000,0000,0000,,Но у нас нет денег.

Dialogue: 0,0:11:08.20,0:11:12.54,muminki sub,,0000,0000,0000,,Но как только мы начнём их зарабатывать, то вернёмся и заплатим вдвое больше.

Dialogue: 0,0:11:13.81,0:11:20.30,muminki sub,,0000,0000,0000,,Втрое. И да ляжет на вас проклятие фараонов, если обманете меня, потому вам лучше сдержать слово.
И да ляжет.. – проклятье в настоящем времени.

Или вас настигнет проклятье фараонов, …

Dialogue: 0,0:11:20.30,0:11:23.88,muminki sub,,0000,0000,0000,,Слово сдержим, но вам должно хватить и двойной платы.

Dialogue: 0,0:11:24.26,0:11:26.32,muminki sub,,0000,0000,0000,,Хорошо, двойной.

Dialogue: 0,0:11:27.18,0:11:29.14,muminki sub,,0000,0000,0000,,Я вижу молодую леди.

Dialogue: 0,0:11:29.14,0:11:30.41,muminki sub,,0000,0000,0000,,Леди?

Dialogue: 0,0:11:30.41,0:11:36.94,muminki sub,,0000,0000,0000,,Она принесёт вам удачу, но берегитесь воздушного шара, он сулит беду.

Dialogue: 0,0:11:37.08,0:11:39.56,muminki sub,,0000,0000,0000,,Помните, я вас предупредила.

Dialogue: 0,0:11:50.11,0:11:53.72,muminki sub,,0000,0000,0000,,И как это можно разбогатеть при помощи женщины?
Разве можно разбогатеть рядом с девчонкой, они транжиры.
Dialogue: 0,0:11:54.23,0:11:58.26,muminki sub,,0000,0000,0000,,Наверное, она сказала нам не всё пророчество, потому что мы ей не заплатили.

Dialogue: 0,0:11:58.26,0:12:01.49,muminki sub,,0000,0000,0000,,Ерунда, она просто угадывает.
\... придумывает.
Dialogue: 0,0:12:01.49,0:12:08.74,muminki sub,,0000,0000,0000,,Если кто-то над чем-то сушит голову, или ищет что-то, она начинает болтать всякую ерунду...

Dialogue: 0,0:12:10.73,0:12:12.45,muminki sub,,0000,0000,0000,,Что случилось, Снифф?

Dialogue: 0,0:12:12.90,0:12:16.48,muminki sub,,0000,0000,0000,,Прошу прощения, а сколько она берёт денег за предсказание?

Dialogue: 0,0:12:16.48,0:12:18.48,muminki sub,,0000,0000,0000,,Три золотых монеты.

Dialogue: 0,0:12:18.48,0:12:20.48,muminki sub,,0000,0000,0000,,Что? Аж три золотых монеты?

Dialogue: 0,0:12:30.02,0:12:31.43,muminki sub,,0000,0000,0000,,С тобой всё хорошо, Снифф?

Dialogue: 0,0:12:32.15,0:12:34.49,muminki sub,,0000,0000,0000,,Муми-тролль, это гениальная идея.

Dialogue: 0,0:12:34.97,0:12:36.49,muminki sub,,0000,0000,0000,,Ты о чём?

Dialogue: 0,0:12:38.06,0:12:40.61,muminki sub,,0000,0000,0000,,Мы тоже станем прорицателями.

Dialogue: 0,0:12:41.64,0:12:47.00,muminki sub,,0000,0000,0000,,Это же гениальная идея быть - прорицателем, сто людей в день.
\ Фантастика! Один прорицатель – и сто человек в день.

Dialogue: 0,0:12:47.00,0:12:57.04,muminki sub,,0000,0000,0000,,Это целых триста монет, две тысячи сто в неделю, и тысяча восемьсот, если сделаем в воскресенье выходной, восемьдесят две тысячи в год.
Проще читать:
 Это целых триста монет, две тысячи сто в неделю и тысяча восемьсот, если сделаем в воскресенье выходной. Восемьдесят две тысячи в год.

Dialogue: 0,0:13:00.03,0:13:03.30,muminki sub,,0000,0000,0000,,Снифф, да успокойся, Снифф.

Dialogue: 0,0:13:03.30,0:13:04.77,muminki sub,,0000,0000,0000,,Это же миллионы...

Dialogue: 0,0:13:10.93,0:13:13.09,muminki sub,,0000,0000,0000,,Как раз подошло.

Dialogue: 0,0:13:14.92,0:13:17.84,muminki sub,,0000,0000,0000,,Я не хочу быть прорицателем, это жульничество.

Dialogue: 0,0:13:17.84,0:13:21.65,muminki sub,,0000,0000,0000,,Не волнуйся. Тем более, что фрекен Снорк очень понравилось.

Dialogue: 0,0:13:21.65,0:13:25.19,muminki sub,,0000,0000,0000,,Я её не обманывал, я только шутил.

Dialogue: 0,0:13:25.19,0:13:31.38,muminki sub,,0000,0000,0000,,Вот-вот, Муми-тролль. Сделай вид, что ты настоящий прорицатель, и шути себе дальше.

Dialogue: 0,0:13:31.38,0:13:32.31,muminki sub,,0000,0000,0000,,Но...

Dialogue: 0,0:13:32.31,0:13:35.78,muminki sub,,0000,0000,0000,,Когда появится клиент, говори именно то, что я здесь написал.

Dialogue: 0,0:13:35.78,0:13:40.84,muminki sub,,0000,0000,0000,,А я займусь всем остальным. Вот и хорошо, я пошёл за клиентами.

Dialogue: 0,0:13:40.84,0:13:42.35,muminki sub,,0000,0000,0000,,Но Снифф.

Dialogue: 0,0:13:51.77,0:13:54.31,muminki sub,,0000,0000,0000,,Да не спеши ты так!

Dialogue: 0,0:14:01.22,0:14:04.07,muminki sub,,0000,0000,0000,,Это здесь, прошу, входите.

Dialogue: 0,0:14:05.00,0:14:08.65,muminki sub,,0000,0000,0000,,Сначала, конечно, нужно заплатить.

Dialogue: 0,0:14:08.65,0:14:13.63,muminki sub,,0000,0000,0000,,Что, я вообще сюда не хотел идти. Я сперва хочу услышать предсказание.

Dialogue: 0,0:14:13.63,0:14:17.82,muminki sub,,0000,0000,0000,,Хорошо, но заплатите, когда предсказание сбудется, идёт?

Dialogue: 0,0:14:17.82,0:14:18.79,muminki sub,,0000,0000,0000,,Ладно уж.

Dialogue: 0,0:14:18.79,0:14:20.79,muminki sub,,0000,0000,0000,,Тогда входите.

Dialogue: 0,0:14:22.43,0:14:25.18,muminki sub,,0000,0000,0000,,Ох, теперь самая ответственная часть.

Dialogue: 0,0:14:33.09,0:14:37.18,muminki sub,,0000,0000,0000,,Слушай меня очень внимательно.

Dialogue: 0,0:14:37.73,0:14:40.24,muminki sub,,0000,0000,0000,,Тебя ждет какое-то несчастье.

Dialogue: 0,0:14:40.65,0:14:42.88,muminki sub,,0000,0000,0000,,Несчастье? Какое несчастье?

Dialogue: 0,0:14:42.88,0:14:49.52,muminki sub,,0000,0000,0000,,Ну... Это... Оно ещё очень странное и непонятное.
\ Ну... Это... Я вижу его не очень четко, нужно настроиться.

Dialogue: 0,0:14:49.52,0:14:52.65,muminki sub,,0000,0000,0000,,Ты вообще предсказатель, или нет?

Dialogue: 0,0:14:52.65,0:14:54.40,muminki sub,,0000,0000,0000,,Конечно, предсказатель.

Dialogue: 0,0:14:54.40,0:14:57.36,muminki sub,,0000,0000,0000,,Я хотел сказать, что...

Dialogue: 0,0:14:57.36,0:15:01.83,muminki sub,,0000,0000,0000,,Да, я подскажу тебе, как ты сможешь избежать несчастья.

Dialogue: 0,0:15:01.83,0:15:05.33,muminki sub,,0000,0000,0000,,Правда? Тогда может уже ответишь?

Dialogue: 0,0:15:05.33,0:15:11.31,muminki sub,,0000,0000,0000,,Тебе лучше не смотреть вверх, так как несчастье поджидает тебя внизу.

Dialogue: 0,0:15:11.31,0:15:13.58,muminki sub,,0000,0000,0000,,Как-то не слишком это понятно.
\ Я не совсем понимаю.
Dialogue: 0,0:15:13.58,0:15:16.78,muminki sub,,0000,0000,0000,,Да, не очень понятно, однако здесь так написано.

Dialogue: 0,0:15:16.78,0:15:18.05,muminki sub,,0000,0000,0000,,Где это написано?

Dialogue: 0,0:15:18.05,0:15:24.72,muminki sub,,0000,0000,0000,,Нет-нет, мне это говорят карты эти, вот эти карты так мне говорят.

Dialogue: 0,0:15:24.72,0:15:26.72,muminki sub,,0000,0000,0000,,Страные какие-то твои карты.

Dialogue: 0,0:15:26.72,0:15:27.99,muminki sub,,0000,0000,0000,,Да, странные.

Dialogue: 0,0:15:27.99,0:15:31.53,muminki sub,,0000,0000,0000,,Ну за такой бред я и гроша ломаного не дам.

Dialogue: 0,0:15:42.63,0:15:45.04,muminki sub,,0000,0000,0000,,И как, что ты узнал?

Dialogue: 0,0:15:45.48,0:15:47.96,muminki sub,,0000,0000,0000,,Ничего, только ерунды наслушался.

Dialogue: 0,0:15:48.20,0:15:52.60,muminki sub,,0000,0000,0000,,И не собираюсь за это платить ни копейки.

Dialogue: 0,0:15:52.60,0:15:56.73,muminki sub,,0000,0000,0000,,Будь осторожен, предсказание действительно до захода солнца.
…Предсказание сбудется \ действует до захода солнца.

Dialogue: 0,0:15:56.73,0:15:59.68,muminki sub,,0000,0000,0000,,Чудный сегодня денёк, правда?

Dialogue: 0,0:15:59.68,0:16:03.29,muminki sub,,0000,0000,0000,,Да так себе. Ручаюсь, скоро начнётся дождь.

Dialogue: 0,0:16:04.12,0:16:05.28,muminki sub,,0000,0000,0000,,Ура.

Dialogue: 0,0:16:07.97,0:16:11.61,muminki sub,,0000,0000,0000,,С тобой всё в порядке? Какое несчастье - свалиться в яму.

Dialogue: 0,0:16:11.61,0:16:14.91,muminki sub,,0000,0000,0000,,Он сказал: "смотри вниз".

Dialogue: 0,0:16:15.39,0:16:20.62,muminki sub,,0000,0000,0000,,Это такое было предсказание. Тогда у тебя нет выхода, ты должен заплатить.

Dialogue: 0,0:16:20.62,0:16:22.09,muminki sub,,0000,0000,0000,,Муми-тролль.

Dialogue: 0,0:16:23.61,0:16:26.01,muminki sub,,0000,0000,0000,,Муми-тролль, у тебя всё получилось.

Dialogue: 0,0:16:26.43,0:16:29.93,muminki sub,,0000,0000,0000,,Что, действительно? Но он же назвал мои слова бредом.

Dialogue: 0,0:16:30.72,0:16:33.16,muminki sub,,0000,0000,0000,,А я его переубедил. Вот, смотри.

Dialogue: 0,0:16:33.65,0:16:38.08,muminki sub,,0000,0000,0000,,Я приведу следующих посетителей, и мы будем очень-очень богатыми.
\ и скоро мы будем богаты.

Dialogue: 0,0:16:46.19,0:16:51.90,muminki sub,,0000,0000,0000,,Не смотри вверх, а смотри под ноги. Потому что только там найдешь счастье и богатство.

Dialogue: 0,0:16:54.34,0:16:56.75,muminki sub,,0000,0000,0000,,Смотри под ноги.

Dialogue: 0,0:16:58.74,0:16:59.91,muminki sub,,0000,0000,0000,,Он был прав.

Dialogue: 0,0:16:59.91,0:17:04.41,muminki sub,,0000,0000,0000,,Он всегда прав. Что он тебе сказал? С тебя четыре монеты.

Dialogue: 0,0:17:05.55,0:17:09.33,muminki sub,,0000,0000,0000,,Скоро небо разверзнется над твоей головой.

Dialogue: 0,0:17:12.15,0:17:13.97,muminki sub,,0000,0000,0000,,Да, у него настоящий дар.

Dialogue: 0,0:17:21.84,0:17:23.90,muminki sub,,0000,0000,0000,,Хорошо, этого должно хватить.

Dialogue: 0,0:17:23.90,0:17:29.09,muminki sub,,0000,0000,0000,,Можешь встретить призрака, но не обращай на него внимания, и всё обойдётся.

Dialogue: 0,0:17:29.27,0:17:33.43,muminki sub,,0000,0000,0000,,Главное - не подходи близко, а то он откусит тебе нос, понимаешь?

Dialogue: 0,0:17:33.84,0:17:37.00,muminki sub,,0000,0000,0000,,Да, но я очень боюсь призраков.

Dialogue: 0,0:17:37.38,0:17:42.09,muminki sub,,0000,0000,0000,,Бояться не надо, только не приближайся к ним.

Dialogue: 0,0:17:43.64,0:17:46.32,muminki sub,,0000,0000,0000,,Я не должна была туда ходить.

Dialogue: 0,0:17:46.32,0:17:49.86,muminki sub,,0000,0000,0000,,Этот прорицатель наверняка ошибся, он должен был ошибиться.

Dialogue: 0,0:17:57.01,0:18:00.86,muminki sub,,0000,0000,0000,,Помогите! Призрак! Спасите меня.

Dialogue: 0,0:18:02.34,0:18:04.81,muminki sub,,0000,0000,0000,,Что за дурость - бояться раскрашенного воздушного шарика.

Dialogue: 0,0:18:04.81,0:18:07.29,muminki sub,,0000,0000,0000,,Трепещи, смертный.

Dialogue: 0,0:18:07.60,0:18:08.83,muminki sub,,0000,0000,0000,,Кто это?

Dialogue: 0,0:18:08.83,0:18:12.27,muminki sub,,0000,0000,0000,,Как ты посмел пугать без разрешения.

Dialogue: 0,0:18:14.25,0:18:20.14,muminki sub,,0000,0000,0000,,Только призраки имеют право наводить ужас на всех. А ты к ним, как я вижу, не относишься.

Dialogue: 0,0:18:20.14,0:18:23.68,muminki sub,,0000,0000,0000,,Простите меня, такое больше не случится, никогда.

Dialogue: 0,0:18:23.68,0:18:28.60,muminki sub,,0000,0000,0000,,Такие любительские выходки только портят репутацию настоящих призраков.

Dialogue: 0,0:18:28.60,0:18:32.74,muminki sub,,0000,0000,0000,,И в наказание я превращу тебя в одного из нас.

Dialogue: 0,0:18:32.74,0:18:34.74,muminki sub,,0000,0000,0000,,Только не это.

Dialogue: 0,0:18:35.74,0:18:38.80,muminki sub,,0000,0000,0000,,Вот, пожалуйста, только прости меня.

Dialogue: 0,0:18:38.80,0:18:40.02,muminki sub,,0000,0000,0000,,Ну хорошо.

Dialogue: 0,0:18:41.60,0:18:45.17,muminki sub,,0000,0000,0000,,Кто-нибуть, спасите меня!

Dialogue: 0,0:18:51.40,0:18:55.37,muminki sub,,0000,0000,0000,,Как странно, где же все мои клиенты.

Dialogue: 0,0:18:55.37,0:18:57.91,muminki sub,,0000,0000,0000,,И Снифф куда-то исчез.

Dialogue: 0,0:19:01.17,0:19:02.34,muminki sub,,0000,0000,0000,,Фрекен Снорк.

Dialogue: 0,0:19:09.54,0:19:11.05,muminki sub,,0000,0000,0000,,Это наверное здесь.

Dialogue: 0,0:19:18.85,0:19:22.71,muminki sub,,0000,0000,0000,,Добрый день, вы тот знаменитый прорицатель?

Dialogue: 0,0:19:22.71,0:19:23.97,muminki sub,,0000,0000,0000,,Да, я.

Dialogue: 0,0:19:23.97,0:19:25.77,muminki sub,,0000,0000,0000,,Как хорошо.

Dialogue: 0,0:19:25.77,0:19:31.14,muminki sub,,0000,0000,0000,,Я всюду вас искала, и слышала про чудесные ваши предсказания, и что они все сбываются.
…про ваши чудесные предсказания,…

Dialogue: 0,0:19:31.68,0:19:34.91,muminki sub,,0000,0000,0000,,Хорошо. А что ты хочешь узнать?

Dialogue: 0,0:19:35.20,0:19:41.42,muminki sub,,0000,0000,0000,,Видите ли, в Муме-доле скоро будет конкурс костюмов, и я хочу знать, стоит ли участвовать в нём, или нет?
…стоит в нем участвовать или нет? \ стоит ли мне в нем участвовать?

Dialogue: 0,0:19:42.14,0:19:43.74,muminki sub,,0000,0000,0000,,Конкурс костюмов?

Dialogue: 0,0:19:43.91,0:19:50.11,muminki sub,,0000,0000,0000,,Да. Но я не хочу брать участие, если проиграю, мне было бы очень грустно.
Да. Но я не хочу принимать участие, если заведомо проиграю. Мне станет очень грустно.

Dialogue: 0,0:19:50.28,0:19:53.17,muminki sub,,0000,0000,0000,,Ты точно не проиграешь.

Dialogue: 0,0:19:53.17,0:20:00.60,muminki sub,,0000,0000,0000,,Тем более мне нужен какой-то красивый костюм. А у меня нет никакой идеи, может вы что-нибудь подскажете?

Dialogue: 0,0:20:01.22,0:20:06.08,muminki sub,,0000,0000,0000,,Нужно выдумать костюм, такой, какого никто не выдумает, это очень сложно.
Нужно придумать такой костюм, который больше никто не выдумает. Это сложно.

Dialogue: 0,0:20:08.80,0:20:11.57,muminki sub,,0000,0000,0000,,Знаю. Может, костюм русалки?

Dialogue: 0,0:20:12.00,0:20:13.57,muminki sub,,0000,0000,0000,,Костюм русалки?

Dialogue: 0,0:20:13.57,0:20:18.97,muminki sub,,0000,0000,0000,,Да. С красивыми ракушками, мама наверняка сможет сделать такой.

Dialogue: 0,0:20:18.97,0:20:19.94,muminki sub,,0000,0000,0000,,Мама?

Dialogue: 0,0:20:19.94,0:20:23.31,muminki sub,,0000,0000,0000,,Конечно сделает, фрекен Снорк. Ты выиграешь.

Dialogue: 0,0:20:23.31,0:20:25.31,muminki sub,,0000,0000,0000,,А откуда ты знаешь, как меня зовут?

Dialogue: 0,0:20:26.42,0:20:28.05,muminki sub,,0000,0000,0000,,Это я, фрекен Снорк.

Dialogue: 0,0:20:28.42,0:20:31.60,muminki sub,,0000,0000,0000,,Ой, Муми-тролль. Что ты здесь делаешь?

Dialogue: 0,0:20:31.82,0:20:36.91,muminki sub,,0000,0000,0000,,Это долгая история. Лучше пошли домой, делать костюм.

Dialogue: 0,0:20:36.91,0:20:38.91,muminki sub,,0000,0000,0000,,Муми-тролль, ты мне поможешь?

Dialogue: 0,0:20:38.91,0:20:45.14,muminki sub,,0000,0000,0000,,Конечно, тебе все помогут, я в этом уверен. Немножко ракушек и кусочек старой рыболовной сети.

Dialogue: 0,0:20:45.14,0:20:46.82,muminki sub,,0000,0000,0000,,Муми-тролль, какая хорошая идея.

Dialogue: 0,0:20:46.82,0:20:48.34,muminki sub,,0000,0000,0000,,Тогда пошли.

Dialogue: 0,0:20:49.74,0:20:51.97,muminki sub,,0000,0000,0000,,Наконец-то закончился этот конкурс.

Dialogue: 0,0:20:53.65,0:20:56.98,muminki sub,,0000,0000,0000,,Я без твоей помощи не выиграла бы первый приз.

Dialogue: 0,0:20:56.98,0:20:58.98,muminki sub,,0000,0000,0000,,Тебе много кто помогал.

Dialogue: 0,0:20:58.98,0:21:01.84,muminki sub,,0000,0000,0000,,Да, это также и моя заслуга.

Dialogue: 0,0:21:01.84,0:21:06.08,muminki sub,,0000,0000,0000,,Но идея костюма русалки принадлежит Муми-троллю.

Dialogue: 0,0:21:06.30,0:21:08.92,muminki sub,,0000,0000,0000,,Помнишь, я тебе говорила, что ты умеешь предсказывать будущее.

Dialogue: 0,0:21:08.92,0:21:10.92,muminki sub,,0000,0000,0000,,Не напоминай об этом.

Dialogue: 0,0:21:10.92,0:21:14.88,muminki sub,,0000,0000,0000,,Расскажи, что ты делал в палатке в той странной одежде?

Dialogue: 0,0:21:17.47,0:21:19.09,muminki sub,,0000,0000,0000,,Что случилось, Муми-тролль.

Dialogue: 0,0:21:19.09,0:21:21.80,muminki sub,,0000,0000,0000,,Я вспомнил о Сниффе.

Dialogue: 0,0:21:26.27,0:21:28.66,muminki sub,,0000,0000,0000,,Снифф, ты в доме?! Снифф!

Dialogue: 0,0:21:32.81,0:21:34.42,muminki sub,,0000,0000,0000,,Муми-тролль.

Dialogue: 0,0:21:34.42,0:21:35.75,muminki sub,,0000,0000,0000,,Что случилось, Снифф?

Dialogue: 0,0:21:35.75,0:21:41.99,muminki sub,,0000,0000,0000,,Ты бросил меня одного, Муми-тролль. Призрак напугал меня до смерти, и теперь я боюсь выйти из дому.

Dialogue: 0,0:21:41.99,0:21:43.00,muminki sub,,0000,0000,0000,,Призрак?

Dialogue: 0,0:21:43.00,0:21:48.40,muminki sub,,0000,0000,0000,,Да, настоящий ужасный призрак. Он разозлился, когда увидел, что я напугал одного из наших клиентов воздушным шариком.

Dialogue: 0,0:21:48.66,0:21:50.83,muminki sub,,0000,0000,0000,,И мне пришлось отдать ему все наши деньги.

Dialogue: 0,0:21:51.18,0:21:52.83,muminki sub,,0000,0000,0000,,Да не расстраивайся так, Снифф.

Dialogue: 0,0:21:52.83,0:21:58.59,muminki sub,,0000,0000,0000,,Пойдём с нами, отмечать победу фрекен Снорк на конкурсе лучших костюмов.
…конкурсе костюмов \ конкурсе маскарадных костюмов.

Dialogue: 0,0:21:58.59,0:22:00.25,muminki sub,,0000,0000,0000,,Странно она выглядит.

Dialogue: 0,0:22:00.25,0:22:03.71,muminki sub,,0000,0000,0000,,Она же наряжена русалкой, дурень!

Dialogue: 0,0:22:03.71,0:22:06.39,muminki sub,,0000,0000,0000,,И я выиграла это ожерелье.

Dialogue: 0,0:22:07.11,0:22:09.05,muminki sub,,0000,0000,0000,,Как тебе повезло, фрекен Снорк.

Dialogue: 0,0:22:10.19,0:22:12.86,muminki sub,,0000,0000,0000,,К фрекен Снорк пришла удача.

Dialogue: 0,0:22:12.86,0:22:14.45,muminki sub,,0000,0000,0000,,И к тому же большая.
\Точно, большая удача.
Dialogue: 0,0:22:14.97,0:22:21.21,muminki sub,,0000,0000,0000,,Гадалка была права, когда говорила о маленькой леди и счастье, только это ей повезло, а не мне.

Dialogue: 0,0:22:21.21,0:22:23.03,muminki sub,,0000,0000,0000,,А что с воздушным шаром?

Dialogue: 0,0:22:23.03,0:22:26.46,muminki sub,,0000,0000,0000,,Я забыл, что нарисовал призрака на воздушном шарике.

Dialogue: 0,0:22:27.62,0:22:32.18,muminki sub,,0000,0000,0000,,Это наверняка просто совпадение, я никогда больше не поверю ни одной гадалке.

Dialogue: 0,0:22:32.18,0:22:34.93,muminki sub,,0000,0000,0000,,Нет, одной я всё-таки поверю.

Dialogue: 0,0:22:35.59,0:22:37.68,muminki sub,,0000,0000,0000,,Ты куда, Снифф?

Dialogue: 0,0:22:38.17,0:22:44.93,muminki sub,,0000,0000,0000,,К ней. И теперь спрошу не только как разбогатеть, но и как сохранить богатство.

Dialogue: 0,0:22:46.91,0:22:50.04,muminki sub,,0000,0000,0000,,У него только одно в голове.

Dialogue: 0,0:22:50.04,0:22:52.67,muminki sub,,0000,0000,0000,,Главное, что у него есть занятие, не так ли?

Dialogue: 0,0:22:53.77,0:23:01.40,muminki sub,,0000,0000,0000,,Госпожа гадалка, где вы! Где же вы, госпожа гадалка!

Dialogue: 0,0:23:02.27,0:23:08.08,muminki vlasnik,,0000,0000,0000,,Перевод: obrany \NРедактура: mipora \N\N 06.04.2011

Dialogue: 0,0:23:05.26,0:23:24.31,muminki komets,,0000,0000,0000,,Конец 61 серии.

